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Kuka on ulkosuomalainen? Tähän kysymykseen oli 
helpompi vastata neljäkymmentä vuotta sitten, 
Siirtolaisuusinstituutin perustamisen aikoihin. Tuol-
loin ulkosuomalaiset olivat ruotsinsuomalaisia tai 
amerikansuomalaisia, tai ainakin näin asia miellet-
tiin. Tietysti suomalaisia asui jo tuolloin ympäri maa-
ilmaa. Etenkin Saksassa, Englannissa ja Sveitsissä 
heitä oli paljon. Enemmistö Eurooppaan muuttajis-
tamme oli naisia, joista suuri osa oli naimisissa pai-
kallisen miehen kanssa. Naiset eivät ilmeisesti ole 
olleet tutkimuksen kannalta kiinnostavia, sillä heil-
lä on mennyt hyvin, eivätkä he ole ”elämöineet” it-
sestään. 

Olin rakentanut itselleni ruusuisen kuvan ulko-
mailla asuvista maanmiehistäni. Tämä kuva sai pa-
han kolauksen, kun 1970-luvun lopussa nuorena 
tutkijanplanttuna lähdin Tukholmaan haastattele-
maan ruotsinsuomalaisia. Norsborg ja Fittja asuin-
alueina suorastaan järkyttivät minua. Ne olivat ”mil-
jonprogrammetin” aikaan rakennettuja betonilähi-
öitä, jotka olivat jo pahasti alkaneet rapistua. Lä-
hiöistä oli helppo löytää suomalaisia; tuli sellainen 
olo, ettei niissä muita asunutkaan. Moni haastatel-
tava ei osannut ruotsia juuri nimeksikään, vaikka oli 
asunut maassa toistakymmentä vuotta. Enkä juo-
poiltakaan välttynyt, kun soittelin ovikelloja haas-
tattelulomake kädessä. Koti-ikävä oli monella kova. 

Tukholman lähiöistä oli pitkä etäisyys Gene-
veen, jossa vajaat kaksikymmentä vuotta myöhem-
min haastattelin kahvilassa ranskaa puhuvia, tyylik-
käästi pukeutuvia suomalaisrouvia. He olivat muut-
taneet Sveitsiin samoihin aikoihin kun muuttovir-
ta Ruotsiin oli suurimmillaan. Heitä huvitti siirtolai-
suustutkijan vakiokysymys: ”Aiotteko joskus muut-
taa Suomeen?” Vastaus tuli tyyliin ”Katsele nyt vä-

hän ympärillesi, mitäs luulet?” Syksyn aurinko kim-
melsi Genevenjärven pinnalla ja lämmitti ihanasti, 
vaikka oli marraskuu. Eipä tarvinnut esittää jatko-
kysymystä ”Milloin olette suunnitellut muuttavan-
ne?”

Olen vieraillut suomalaisten luona Floridasta Ja-
paniin, ja minulle on näytetty ulkosuomalaisuuden 
parhaita puolia. Aina olen ollut kateellinen, kun 
olen takaisin tultuani Turun lentokentällä kahlan-
nut pimeässä ja loskassa lentokoneelta terminaa-
liin. Ulkomailla vietetyt vuodet ovat kuitenkin näyt-
täneet minulle arkea, joka on jokapäiväistä puurta-
mista iloineen ja suruineen – vaikkakin useimmiten 
Suomea lempeämmässä ilmastossa. 

Suomella on hyvä maine maailmalla, ja sillä on 
suuri merkitys ulkosuomalaisille. Pohjois-Amerikas-
sa usein hävettiin suomalaisuutta sata vuotta sit-
ten, eikä se ollut mikään ylpeyden aihe Ruotsissa-
kaan 1980-luvulle asti. Nyt kaikki on toisin. Tämä 
liittyy siirtolaisuuden luonteen muuttumiseen täy-
sin 1990-luvulla. Enää ei olla pitkään aikaan lähdet-
ty kansakoulupohjalta ulkomaille työttömyyttä pa-
koon. Ilman hyvää koulutusta ja kielitaitoa ei nykyi-
sin enää pitkälle pötki. Suomalainen tausta on bo-
nus, kiitos Pisa-tutkimusten ja kansainvälisten ver-
tailujen. Olemme etääntyneet kauas Slussenin sis-
sien ajoista. 

Samalla myös ulkosuomalaisuus on muuttunut. 
Suomalaisten yhdistykset ovat ukkoutumassa ja 
akkautumassa sekä menettämässä merkitystään. 
Uusilla ulkosuomalaisilla ei ole tarvetta seurustel-
la muiden suomalaisten kanssa vain siksi, että he 
ovat suomalaisia. Seuroilla ei ole pitkään aikaan ol-
lut houkuttimena edes halpojen matkojen järjestä-
minen Suomeen. 

Nuoret ja keski-ikäiset ulkomailla asuvat suoma-
laiset ovat kansainvälistä joukkoa, ekspatriaatte-
ja, kuten nykyisin usein sanotaan. Heille suomalai-
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suus useimmiten kyllä on tärkeää, mutta ’ulkosuo-
malainen’ ei enää ole terminä niin käypä. Kun Lotta 
Weckström tutki suomalaistaustaisia nuoria Ruot-
sissa, hän totesi, että ”suomalaisuus on kuin tilkkut-
äkki”; nuoret olivat tilanteesta riippuen ruotsalai-
sia tai suomalaisia – ’ruotsinsuomalainen’ oli heille 
vieras käsite. Samaa olen itsekin todennut haasta-
tellessani suomalaistaustaisia nuoria Sveitsissä. He 
ovat sveitsiläisiä tai suomalaisia tilanteen mukaan. 

Ovatko suomalaiset ulkomailla siis luokitelta-
vissa ikääntyviin, asettuneisiin ulkosuomalaisiin ja 
nuoriin, menestyviin ekspatteihin? Monet Siirtolai-
suusinstituutin vuosien varrella tekemät tutkimuk-
set viittaavat tähän. Asia ei kuitenkaan ole aivan 
näin yksinkertainen, sillä raja on häilyvä ja ulkomail-
la asuvia suomalaisia on vaikea luokitella. Tämän li-
säksi on kasvava joukko suomalaisia, jotka asuvat 
kahdessa maassa; suuri joukko eläkeläisiä viettää 
talvensa Välimeren tuntumassa, Thaimaassa ja Flo-

ridassa. Monet expatit sukkuloivat Suomessa ole-
van kodin ja ulkomailla olevan kodin välillä. Vaikka 
ulkomailla asutaan pysyvästi, side Suomeen säilyy 
entistä paremmin, koska lentäminen on halpaa ja 
sosiaalinen media on mullistanut yhteydenpidon. 
Osoituksena tästä myös on Suomi-koulujen suuri 
suosio paikoissa, joissa asuu paljon nuoria suoma-
laisperheitä. Perheet haluavat varmistaa, että jälki-
kasvu säilyttää suomen kielen taitonsa. 

Ulkomailla asumisesta on tullut pikemminkin 
normi kuin poikkeus. Nuorille on luontevaa opiskel-
la ja harjoitella ulkomailla. Yhä useamman työpaik-
ka myös löytyy muualta kuin Suomesta. Vanhem-
pikin väki on nykyisin kiertänyt muutakin kuin tah-
koa. Suomalaiset juuret yhdistävät kaikkia ja luovat 
yhteenkuuluvuutta yli rajojen, vaikka ulkosuomalai-
suus käsitteenä ja kulttuurisena ilmiönä onkin me-
nettämässä merkitystään.

Siirtolaisuusnstituutti osallistuu vuosittain Turussa järjestet-
täville Kansainvälisille kirjamessuille. Kuvassa (oik.) insti-
tuutin sukututkija Elisabeth Uschanov etsimässä rekisteris-
tä tietoja kyselemään tulleelle asiakkaalle.


